Viét Nam Bat Gilr Tuy Tién Ong/Ba XYZ
(bdo cdo dé& ndp cho Nhém Cong Tac LHQ lo vé bt gilr tuy tién)

Than Nhan Cda Nan Nhan Uy Quyén (Victim Consent for BPSOS, UN, U.S., others):
Toi tén la , ham sinh , dia chi

uy quyén cho Boat People SOS dai dién cho Ong/Ba (la
chdng, em, v.v.) cla tdi d& cung cap thong tin, ndp bdo cdo, v.v. cho Lién Hop Qudc, cho
B& Ngoai giao cla cac nudc Ty do - Dan ch, cdc Co quan Nhan quyén hay Bao vé Ty do
Tén gido, va cho phép LHQ, cac chinh quyén va co quan ké trén:

7

Néu tén, dia chi chia t6i va sy kién dwoc bdo cdo, trong (a) thu tir ho glri cho chinh
quyén Viét Nam va cac co quan khéc; (b) tai liéu duoc in, dwoc dang trén trang mang, va
co s@ dit liéu chia LHQ, céc co quan LHQ, v.v.

Ky tén: Ngay, thang, nam:



THONG TIN CAN BAN

HO VA TEN CUA NAN NHAN:

I. Théng tin cd nhdn:

1. Ho: (tén dém:)

2.Tén:

3. Gigi tinh:

4. Ngay sinh hodic tudi (tai thoi diém bij bat giir):

5. Quéc tich: Viét Nam

6. (a) Gidy to tuy thdn: CMND, v.v.

(b) Cép bdi:

(c) Ngay cdp:

(d) S6:

7. Nghé nghiép hodc hoat ddng lién quan dén viéc bj bat giir Profession and/or activity
(if believed to be relevant to the arrest/detention): .
8. Noi cw tru (address of usual residence):

1. Bat gitt/Arrest?

1. Ngay bi bat/Date of arrest:

2. Noi bj bat (chi tiét): Place of arrest (as detailed as possible): X3, huyén, tinh/Tp.

3. Luc lwong tién hanh bat git/Forces who carried out the arrest or are believed to have
carried it out: Khong rd vi lyc lwgng bat gitt méc thuong phuc?

4. Lye lwong bat gilr c6 dua Iénh bat gii? ko?/Did they show a warrant or other decision
by a public authority? (C9).... (Khéng) ...

5. Co' quan ra lénh bét gitt/Authority who issued the warrant or decision:

6. Ly do bdt gilt dwa ra bdi nha chire trdch/Reasons for the arrest imputed by the
authorities:

7. Co' s& phdp ludt cta viéc bj bdt giit/ Legal basis for the arrest including relevant
legislation applied (if known): Diéu va diéu B6 luat hinh sy nwdc CHXHCNVN
2015

[Il. Giam gilt/Detention
1. Ngay bi giam giit/Date of detention:
2. Thoi gian bi giam gitt/Duration of detention (if not known, probable duration):

! For the purpose of this questionnaire, “arrest” refers to the initial act of apprehending a person.

“Detention” means and includes any deprivation of liberty before, during and after trial. In some cases,
only section II or III may be applicable. Nonetheless, whenever possible, both sections should be completed.

2



3. Luec lvong giam giit/Forces holding the detainee under custody:

4. Noi bj giam giit/Places of detention (indicate any transfer and present place of
detention):

5. Co’ quan cé thdm quyén ra Iénh giam gilt/Authorities that ordered the detention:

6. Ly do giam gii¥ néu ra boi nha chirc trach/Reasons for the detention imputed by the
authorities:

7. Co' sé cua viéc giam giit/Legal basis for the detention including relevant legislation
applied (if known):

IV. Miéu td qud trinh bdt giit/Describe the circumstances of the arrest.

V. Néu ly do ma anh/chj cho réng viéc bdt giit Iod déc dodn/Indicate reasons why you
consider the arrest and/or detention to be arbitrary?. Specifically provide details on
whether:

(i) Co s& cua viéc twdc doat tw do quy dinh trong Hién phdp hodc luGt/The basis
for the deprivation of liberty is authorized by the Constitution or the domestic
law?

(ii) Ly do cta viéc bj tudc doat tw do la két qud cua viéc thuc hién cdc quyén
duwoc quy dinh trong cdc diéu 7, 13, 14, 18, 19, 20 and 21 cua Tuyén ngén
Nhén quyén phé qudt, va cdc diéu 12, 18, 19, 21, 22, 25, 26 and 27 ctua Céng
wd'c Quéc té vé cdc quyén dén sw va chinh tri (The reason the individual has
been deprived of liberty is a result of the exercise of his or her rights or
freedoms guaranteed by articles 7, 13, 14, 18, 19, 20 and 21 of the Universal
Declaration of Human Rights and, insofar as States parties are concerned, by
articles 12, 18, 19, 21, 22, 25, 26 and 27 of the International Covenant on Civil
and Political Rights?)

(iii)  Tiéu chudn quéc té vé phién tod céng bang cd duroc dp dung ko? Ddc biét Péu
9 va 10 cua Tuyén ngén Nhdn quyén phé qudt va Piéu 9 va 14 ctua Céng wdc
Quéc té vé Cdc quyén dén sw va chinh tri (The international norms relating
the right to a fair trial have been totally or partially observed, specifically,
articles 9 and 10 of the Universal Declaration of Human Rights and, insofar as
States parties are concerned, by articles 9 and 14 of the International
Covenant on Civil and Political Rights?)

(iv) In the case of an asylum seeker, migrant or refugee who has been subjected
to prolonged administrative custody, if he or she has been guaranteed the
possibility of administrative or judicial review or remedy?

2 Copies of documents that prove the arbitrary nature of the arrest or detention, or help to understand the specific
circumstances of the case, as well as any other relevant information, may also be attached to this questionnaire.



(v) Cd nhén bj tuwdc doat tw do vi cdc ly do vé phdn biét déi xir dwa trén quéc tich,
ngudn géc chung tdc hodc xd hdi, ngén ngi¥, tén gido, diéu kién kinh té, chinh
tri, gici tinh, xu hu'dng tinh duc, hodc tinh trang tan tat va cdc ly do khdc (The
individual has been deprived of his or her liberty for reasons of discrimination
based on birth; national, ethnic or social origin; language; religion; economic
condition; political or other opinion; gender; sexual orientation; or disability
or other status which aims towards or can result in ignoring the equality of
human rights?)

V1. Cho biét dd lam gi trong quéc ndi dé xdc dinh Ia nan nhén bj bat giir va, néu thich
hop vdi tinh huéng, tai sao khéng lom duoc. Indicate internal steps, including domestic
remedies, taken especially with the legal and administrative authorities, particularly for
the purpose of establishing the detention and, as appropriate, their results or the
reasons why such steps or remedies were ineffective or why they were not taken.?

VII. Tén tudi va dia chi buu dién, email cia ngudri cung cép théng tin (Full name, postal
and electronic addresses of the person(s) submitting the information (telephone and fax
number, if possible).*

(M&i quan hé véi nan nhan: )
Dia chi:
Dia chi Email:

Ngay/Date: Ky tén/Signature:

3 Note that the Methods of Work of the Working Group do not require exhaustion of all available domestic remedies for the
communication to be admissible for consideration by the Working Group.

4 If a case is submitted to the Working Group by anyone other than the victim or his family, such a person or
organization should indicate authorization by the victim or his family to act on their behalf. If, however the
authorization is not readily available, the Working Group reserves the right to proceed without the authorization. All
details concerning the person(s) submitting the information to the Working Group, and any authorization provided by
the victim or his family, will be kept confidential.



